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امہِ پتہٕ تلُ تٔمؠ مزٕ تمہِ 

ندٛس مۅردٕ مانچٛھُک یُس مانچٛھ تلُریو سہہٕ س

ھ پرٛیژھ۔ جسمس منزٛ بنومُت اوس۔ امٔؠ بنٲو اک

ۅڈ ھٮ۪ن تہٕ پتہٕ ککھینہٕ وٲلسِ نشِہِ دراو کینہٛہ ک"

"اکٔس طاقت ورس نشہِ مودٚر مودُٚر۔

خدا سندٛٮ۪ن بندٛن گژھِ ضرور 

خدایہِ سُندٛ مدد اآسُن۔ تمو تروو خدا موٗلے 

یۅٚ پننہِ زندگی منزٛ دِژکھ نہٕ امٔس کانہٛہ جایی۔ تہٕ اوے اآیہِ پنن

عبادت کرنٕؠ �ج دشمن فلسطینیو دٔسؠ احمق بناونہٕ۔ مگر یتھُے یمو خدایہ سنزٛ

ر اوس۔ یُس دنیاہکُ ساروےٕ کھۅتہٕ طاقتور نفخداین بوزکھ۔ تٔمؠ سوزکھ اکھ بچہِ 

ہے میانہِ خدایہِ اسہِ "تمہِ ؤنؠ یہ رٔژ شیچٚھ پننِس خاندارس۔ منوحہؔ ہن مونگٛ دُعا۔

"  رو امٔس بچہٕ سندِٛ باپتھ۔نشِہٕ یتہٕ بییٚہِ اکہ لٹہِ، اسہِ ہیچٚھناو تہٕ اسٔؠ کیاہ ک

ھ۔ مگر یہ پرٛیژھ ہیچٚ نہٕ کانسٛی کٔڈت

ینی ٲس ؤنؠ یہ سمسُونہِؔ نوِ اآشنہِ یۅسہٕ فلسط

ونؔ ناراض۔پننٮ۪ن وٮ۪سن۔ امٔؠ چیزن کۅر سمسُ 

ناو کۅرہس امٔس خوتونہِ زاو بچہِ تہٕ 

ھان تہٕ سمسُون۔ بچہِ رود بوڈٚ گژ 

دا خدا وندن بخشُس فضٕل۔ خ

کؠ۔ وند سُندٛ روح رودُس اندٛؠ پٔ 

ر۔ سمسُون بنیاو واریاہ طاقت و

سٟتؠ اکہ دوٚہہ مِلونٕ اکس جوانس

۔ تھف تہٕ ژھننُ سُہ مٲرتِھ

زانہٛہ تہِ مس فرِشتن وون منوحہؔ ہس زِ امٔس بچس چُھنہٕ 

کینہٛہ خاص چیز کاسُن۔ یہ گژھِ نہٕ زانہٛہ شراب چیونٚ تہٕ 

ہٕ ژورمُت اکھ گژھنہٕ زانہٛہ تہِ کھیوٚن۔ خداین چُھ یہ بچ

ری۔ مُنصف بننہٕ باپتھ یہ کرِ اسرٲئیلس رہب
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کھ سُہ ژھلس اکٔس فلسطینین ہنزٕٛ ژھانڈٛو جمٲژ اآسہٕ سمسُونسؔ ژھاران۔ اکہِ راژ رۅٹُ 

 دراو یم شہرکٕؠ شہرس منزٛ تہٕ کٔرکھ شہرچٕ سٲرے پھاٹکھ بندٛ۔ مگر سمسُونؔ 

پھاٹکھ نَکھس لٔدِتھ۔ 

ن پان رٹنکُ تہٕ رزِ وونؠ ٲسؠ فلسطینی تہِ انتقام ژھاران۔ سمسُوننؔ دیوتٚ یمن پنُ 

گنڈنکُ موقہٕ تاکہِ فلسطینی مارن تس۔

 یارِ جٲنیس سمسُونؔ سپُد وارے نارو نار ییلٚہ فلسطینیو امٔسنزٛ اآشنؠ أ 
ٕ
مسندٛسے

مسُوننؔ رٹؠ گۅڈٕ ترےٛ ہتھ سدِژ۔ امٔؠ کۅر انتقام ہیٛ�نکُ فٲصلہٕ۔ مگر کِتھٕ پٲٹھؠ؟

۔ تہٕ منزٛس تھاونِکھ گنڈٛتھ پٔژھؠ �وۍ۔ دونٚ دونٚ پٔژھؠ �وٮ۪ن گنڈِٛن پانہٕ وٲنؠ لٔٹؠ

دَزونٕہِ مشالہِ۔ 

یٖتِس کالس ن دِژ امٔس قوتّ مگر سمسُونؔ دراو نہٕ خدا سندٛٮ۪ن توقعاتن پٮ۪ٹھ پوٗرٕ۔ خدای

راز اکٔس مٲرؠ منزِٛ کورِ یہ تسُندٛ خدمت گذار اوس۔ اکہِ دوٚہہ بوو امٔؠ پننہِ امہِ طاقتکُ

سطینی یسُند ناو دلیلہؔ اوس۔ دلیلہؔ ٲس ژکہِ فل

اکٔس جاسوٗس تمہِ کاسنوو تمہِ وزِ سمسُونسؔ 

نٲیدس اتھِ مس ییلٚہ سُہ شونگٛتھ اوس۔

مگر خدا وند سُندٛ روح ووتھ 

ؠ ژچہٕ رزٕ وزٕ تٔمسمسُونؔ نس پٮ۪ٹھ۔

ؤٹؠ اڈِٔج تہٕ مۅردٕ خر سنزٛ اکھ دنڈٕ 

من۔ تجُن تہٕ مٲرنؠ اکھ ساس دش

امہِ پتہٕ ترٲوؠ سمسُونن یم پٔژھ �وؠ فلسطینی کھہن منزٛ۔ 
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سمسُونؔ، خدایہِ سُندٛ پہلوان

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے

16-13منصف 

"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 

ھمبن پٮ۪ٹھ مندر کھڑا اکٔؠ لڑکن اونٚ سمسُونؔ تہٕ تھووُن اکٔس تھمبس سٟتی یمن ت

س منزٛ تہِ ٲسؠ واریاہ، یمہٕ اوس۔ مندٛرکٕس پشس پٮ۪ٹھ ٲسؠ ترےٚ ہتھ فلسطینی تہٕ مندر 

سؔ مَس تہِ سٲری ٲسؠ امٔس ریژٛھ تُ�ن۔ اتھ بٲندؠ وانس منزٛ اوسُ وونؠ سمسُون

امٔؠ کۅر لوٚگمُت ینہِ۔

پننِس خداوندس کُن 

!  ہے خداوند"التجا۔

 پننُ 
ٚ
بییٚہِ اکہ پھرِ کَر مے

طاقت عطا۔ تاکہِ بہٕ 

ہیمٚہٕ یمن پننٮ۪ن دونٚ 

"اچٔھن ہُندٛ انتقام۔

لہؔ ہندٛس شونگٛن امٔہ پتہٕ کۅر فلسطینی سپہو امٔس پٮ۪ٹھ دلی

کُٹھس منزٛے حملہٕ۔ سمسُونن لوڈٚ پوٗرٕ ہمتہٕ 

سان۔ مگر امٔسُندٛسورےٕ طاقت اوس رومُت۔ 

یمو دشمنو انہِ امٔس اچٔھ تہِ کوٗرتھ۔ 

اون تہٕ کمزور سمسُون بنیوو فلسطینی 

غ�م۔ تم ٲسؠ امٔس اسان تہٕ ٹھٹھٕ 

کران ونان خدایہ سُندٛ بندٕٛ۔

6014

ختم شد

کیاہ ناممکِنس کیاہ خداوند کریاہ سمسُونسؔ بییہِ طاقت عطا؟ کیاہ سمسُونؔ ہیٚ 

بلکُل کھمان تہٕ جکھان اونٚ ! اآ ! ممکِن بنٲوتِھ؟ اآ 

سمسُونن مندرک یہ تھمب کٔڈتھ تہٕ اتٔھؠ 

سٟتؠ اآو دجونؔ ناوک یہ مندر پتھر ؤسِتھ 

یتھ تل ساسہٕ بَدٮ۪ن فلسطینین 

سٟتؠ سمسُونؔ تہِ مود۔ 

ر پننِس فلسطینیو رُون اکھ سال تمو کٔ 

ہ گاڈ دیوتاہس ڈگان سنزٛ پوٗزا ی

نہٕ باپتھ۔ سمسُونؔ تہندٛس اتھس منزٛ د

و تمو ڈگونؔ سندٛس مندٛرس منزٛ چی

ناہ گیندٛناہ۔ کُھلہٕ شراب تہٕ کۅرُکھ نژ 

 وونہس زِ امہِ پتہٕ اوٚنکھ سمسُون تہٕ 

وونؠ ہاو سہ پننٕؠ کرتب۔ 
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بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں 21




